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Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre . . . . , . . . . 2 frt. 
Fél évre . . . .• 1 

. . . . . . 4. n 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atáa ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k i a d ó i i r o d a : 

Kózaa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 
Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) Kéziratok vissza nem adatnak. 
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\ 1/ TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 k r ; többszö­

rinél 4 kr . 
II Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
II kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 k r , 
„BTyilttéV-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora í 5 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Gsáfhy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldberger A . V., 
Blockner J.,J3ckstein Bernát és Maasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában ffaasenstein 
és Vogler, A . OppeliJc, Schaleck M. ős 
Parisban, Hamburgban éB Majnai-Frank-1 
fur tban: Gr. L. Daübe és Mosse Budólf\ 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

Jövedelmi források. 
Debreczen, aug. á 

Y á r o s , mely a kor követelése szerint 
akar haladni, mely nem engedheti magát felül 
múlni, még ha oly gazdag is mint Debreczen, a 
növekvő szükségletekkel szemben, mindég gon­
doskodnia kell ujabb és ujabb jövedelmi for­
rásokról. 

Természetes dolog, minél nagyobb a város, 
minél jobban szaporodik lakossága, már pedig 
Debreczené ugyancsak szaporodik, ha nem is 
születés, de beköltözés által — annál inkább 
több az oly szükséglet, melyeket a városnak 
kell fizetni. 

Fizet is Debreczen hagyományos áldozat­
készségével bőven mindenre. Egyházak, iskolák, 
művészet, ipar, gazdászat mind bőkezű Maeee-
nást tisztelik a hatóságban, — de lám, most 
midőn a r. kath. egyház iskolai czélokra 1500 
forintnyi segélyt kért, rá mondták többen, hogy 
az nem megadható, m e r t — n i n c s rá alap. 

Hát ezt mondani nem szabad, nem, főkép 
mikor közművelődési ügy forog szóban s tudtuk 
mi előre, hogy egy kis megfontolás után a fenti 
czélra lesz alap, mint kerüit például a nyári 
színkörre, zene pavillonra meg sok egyébre. 

De az is tény, hogy a napról napra soka-
*sodó áldozatok kimerítik a város pénztárát s 
bár igen szép évi jövedelme van, mégis csak 
azt kell tenni, hogy gondoskodva legyen ujabb 
jövedelmi forrásokról. 

Egyik igen szép jövedelmi forrása lesz a 
városnak a v á g ó h í d , melynek évi bevételét 
lehet tenni 4 0 ezer forintra s igy 10 év alatt 
kifizeti magát egészen s a nagy jövedelem 
teher nélkül esik a pénztárba. 

Hanem persze: nem kellene halogatni a 
megnyitást, hisz elmúlt már egy éve, hogy e 
nap mindég kiebb tolatik. 

Más kérdés aztán, hogy a magas vágafási 
dijak nem nagyon fognak-e a lakosságra nehe­
zedni s hogy e nagy részben a közegészség 
érdekében készült telepnek nem pusztán a 
magas jövedelmeztetés volna a feladata. 

Mély sajnálattal láttuk, hogy a város 

T A R, O Z. A. 

megint lemondott egy igen jelentékeny jöve­
delmi forrásról, mikor a nagy cserei faszállító 
ipar-vasút építését nem maga eszközli, de oda 
adja egy magán vállalkozónak, ki igen derék, 
becsületes uri ember lehet, de nincs megírva 
sehol, hogy az ő java mozdittassék elő akkor, 
a mikor a városra nagyon ráférne, hogy ez 
utón tízezer forintnál sokkal többre mehető 
jövedelme legyen. 

Nem tudjuk: megfelebbezi-e valamelyik 
városatya a közgyűlés eme határozatát s ha 
igen, lenne-e haszon belőle, — de azt állítjuk, 
hogy e faszállitás vállalat elejtésével nagyon 
sok a tiszta kára a mi városunknak. 

A színházra is sokat áldozunk — erkölcsi 
haszon nélkül. Lám a nyári színkörért már 
magas bért ígér a színigazgató, hogyne adna 
egy vállalkozó a téli színházért, mély legke­
vesebb 70 ezer forintot jövedelmez — hét hó­
nap alatt. Szeyintünk nem szubvenczionálni 
kellene a mai viszonyok közt a téli színtársu­
latot, — de venni megfelelő bérletét belőle, a 
mint ez meg van más városoknál s ime Deb­
reczen meg külön szabót, gépészt, portást tűz­
oltót tar t s belekerül 20 ezer forintocskába! 

De nemcsak ezek, mások is jó jövedelmi 
források lehetnének a város részére s mi'sejt­
jük is, hogy a tanács tudatában van e ténynek 
s a p ó t á d ó helyett fog találni olyanokat, «• 
melyek nagy áldozatait bőségesen fedezni fogják 
— még pedig a lakosság megtér belese nélkül. 

A guti vasút sok fuvarostól vonta el "a 
téli kenyérkereset módot s ép ez az, a mi 
visszás a mostani helyzetben. 

Debreczen épül, emelkedik, halad. Egyre 
sűrűbben népesedik s északkeleti vármegyéink 
hallgatólag vezérül ismerik. 

E vezérszerep áldozatokkal j á r s az áldo­
zat százezreket tesz s ezen összegek előterem­
tése szép és nemes feladata lehet a hatóságnak.! 

• ' • • • ' • • • D r . K . •'. 

Emberszeretet, 
Debreczen, augusztus é. 

Alig van szó, melyet oly gyakran hordoznának 
ajkaikon az emberek, mint az e m b e r s z e r e t e t. 
Egyesek az emberszeretet munkálását tűzik ki 

Újra elválunk, örökre talán — 
És szivem bánata szól: 
Lángot csalt ujra szemével a lány 
Bég hűlő hamvak alől. 
Óh ! szivem vágya hiába hevül, 
Nem jövünk össze soha, 
Vagy ha egy perezre j szerettelenül 
Bujdosunk ujra tova. 
Majd ha kilángol a nyár heve, majd 
ősz elején, a mikor 
Zordon enyészet fuvalma sóhajt 
S lábad virágra tipor: 
Ősz szele bánatodat veri fel, 
És *zived, mint az enyém, 
Késztet sóhajtani, sirni, mivel 
Azt hiszi: elfeledem. 

Eljövök njra, szivedre megint 
Balzsamát önti kínom. 
Uj dallam csendül a régi szerint, 
Hervatag ajkaimon. 
És ujra égek, akár csak a vágy 
Kelti szerelmi tüzem', — 
Nézzük epedve, hogy hull a virág, 
Folyton, örökre szüzén! 

K á n t o r I m r e . 

ÉLET. 
— Egy naplóból. — 

Ir ta : ¥ á r a d i Ö d ö n , 
Az öcsém kint járt le-fel az udvaron, kezében 

valami erkölcstant tartott s abból tanult nagy szor­

galmasan. Meglátszik rajta a nagy kin, mit a czifra 
körmondatokba szorított arany mondások megtanu­
lása okoz. A fülembe zug monoton mormogása, a 
mint emlézi befelé: „Az Isten gondot visel mind­
nyájunkra a maga kegyességének túlságos jóvoltában 
és orczájának boldogitó sugarait felénk fordítja, a 
földi nyomor tanyáját boldogsággá változtatván..." 

* 
Lázas fővel hallgatom szavait. ># Agyamban 

egymást kergetik a kínzó gondolatok. Önkénytelen 
öcsémre gondolok, a mint a hittant dühösen tanulja. 
Gsak tanuld öcsém s légy boldog hitedben. Ne le­
gyen okod megbánni soha ebbeli szorgalmadat... 

* 
Régi dolog, a mit most leírok. Reszket a kezem, 

mikor tollat fogok, a fájdalom, megaláztatásra gon­
dolva borzongást érzek egész testemen, a mint 
naplóm fakuló leveleire fordítok, hogy egy-egy 
részletet visszaidézzek. 

Szerettem. Szerettem őrülten, szivem, lelkem 
egész hevével. Én a szegény hivatalnok a boureau 
hivatalos levegőjében is az ő képét láttam magam 
előtt, csókracsalogató ajakát,; az ő aranyos fürtjeit, 
ragyogó szépségű vonásait. Mikor másoltam a főnök 
ur által mintegy koncz gyanánt elém dobott ira­
tokat, a vonások között mintha mindenütt aző nevét 
láttam volna. 

Tündér volt ő az én szememben, jótékony 
tündér, ki életemet a kínos köznapiságból kiemeli, 
felkelti bennem az embert, ba majd hivatalom igáiból 
kiszabadulok, vele találok feledést, nem leszek meg­
vetet semmi, érezni fogom emberi méltóságomat... 

Ő is szeretett. Mikor esténkint el-elbeszél-
gettünk egymással, olyan lágyan, olyan édesen 
tudtam elmondani a legcsekélyebb dolgokat s oly 
jól telt időnk. Pedig ő is dolgozott egész nap, gyári 
munkásnő volt, ki pár krajezárért ölte magát a 
fárasztó dologgal. 

éltök feladatául, a társadalomban különféle társulat, 
egylet keletkezik, melyek az emberszeretet szót 
írják zászlójukra s annak magasztos, emberboldogitó 
elveit igyekeznek diadalra juttatni. 

Valóban csodálatos dolog, hogy a szeretet 
vallásának megállapítása idejétől, folyton jelszavuk 
az embereknek az emberszeretet s mégis az ember­
szeretet munkálásának érdekében kifejtett minden 
igyekezet oly meddő eredménynyeí jár, miszerint 
az emberszeretet munkálása távolról sem mutathat 
olyan eredményt, mint a minőt áldásos volta meg­
érdemelne és a melyet korunk feivilágosodottságá-
tól elvárni méltán lehetne. 

Tény az, hogy sok ember az emberszeretet 
nevében fáradozik, de az is tény, hogy sok ember 
csak hangoztatja e szót s mennél többet emlegeti 
azt, annál kevesebbet tesz érte. Azt sem lehet 
tagadni, hogy az emberszeretet nevében alakült 
egyletek, társulatok, a tagok, az emberek és a nagy 
társadalom részvétlensége, közönye miatt, legtöbb 
esetben panganak, vagy távol maradnak azon czél-
tól, melyet maguk elé tűztek, midőn az embersze­
retet nevében azért társultak, hogy az összesített 
erő jobban elérhesse azt, á mire talán egyesek buz 
galma képtelen volna. 

Az emberszeretet munkálásánál a minden ne­
mes tett, a jóra törekvés ellensége, az önérdek 
folyton ott ólálkodik s azért van koczkáztatva az 
eredmény a legtöbb esetben. Avagy nem látjuk-e, 
hogy sok ember nagyhangon hirdeti az emberszere­
tet elveit, de csak azért, hogy a közfigyelmet 
magára vonja, talán azért, hogy ebből tőkét ková­
csoljon a maga számára. Hiszen az ember boldogító 
egyletek is csak azért nem boldogulnak, mert 
működésüket megbénítja, eredménytelenné teszi a 
legtöbb ember önző érdeke, melyet még akkor is 
előtérbe igyekszik tolni, midőn a közös erő közös 
czél elérésére irányul. 

Ha az egyes emberek, a társadalom, a társa­
dalomban alakult egyletek, társulatok igazán mun­
kálnák azt, a mit megkövetel tőlük az emberszere­
tet isteni elve, csodákat volna képes felmutatni az 
emberszeretet a közéletben. Ma azonban a legtöbb 
ember saját bajával bibelődiks csak ritkán törté­
nik meg, hogy olyan embert láthatunk, a ki teljes 
jóakaratával munkálja az emberszeretetet. Az egy­
letek, társulatok, ha eredményt akarnak elérni, 
elérendő czéljuk biztosítására köztudomásra kell 
hozni már eleve, miszerint a jótékony czél ér­
dekében hozott áldozatok nyilvánosan nyugtáz­
tatnak. Ez a szokásos kijelentés aztán többet 
használ, mint az emberszeretet nevében történő 
legszebb felhívás, mert még a legönzőbb ember 
is hoz némi áldozatot az. emberszeretetért, hogy 
neve azoké között hozassák nyilvánosságra, akik 

í magáért a nemes czélért és nem hiúságból járulnak 
az emberszeretet munkálásához adományaikkal. 

Sok esetben az emberszeretet csak czégér, 
melylyel némelyek a közönségre hatni akarnak. 
Avagy nem igaz-e, hogy sok összejövetel, estély, 
tánczmulatság jövedelmét a tulságig kifejtett luxus 
emészti fel, a tulajdonképeni czélra, az embersze­
retet czéljára pedig alig jut valami. Mindez miért 
van? Azért van igy, mert a jótékonyság ürügye 

alatt rendezett tánczmulatság némelyek hiúságának 
kielégítésére és nem a jótékonyság előmozdítására 
szolgál. Valóban jólesik hallani, ha némely mulatság 
szép összeget hoz a kitűzött czélra, mert a legtöbb 
mulatság fényűző rendezése gyakran felemészti az 
összes bevételt, mindenre jut belőle, csak a tulaj-
donkópeni czélra nem. 

Ha az emberszeretet érdekében valamitaka­
runk vinni, azt az elhagyottak mostoha sorsa iránt 
melegen érdeklődő, nemesszivü nőkre kell bíznunk. 
Láthatjuk, hogy az emberszeretet érdekében kifej­
tett bármily czimü törekvés akkor jár legbiztosabb 
eredménynyel, ha annak élére a minden jóért lel­
kesülő nők állanak. A női szív melegsége sok 
árvának szárította fel könyeit. 

Ha minden ember ugy akarná teljesíteni az 
emberszeretet érdekében rárótt kötelességet, mint 
nemesszivü hölgyeink, akkor sok humánus intéz­
mény jótékonysága mellett szaporodnék az elégültek 
száma és nem találkoznánk anyátlan gyermekekkel, 
elbetegesedett, halvány, rongyok foszlányaiba bur­
kolódzott szerencsétlenek nagy számával utón és 
útfélen, akik az emberek könyörületére vannak 
utalva, hogy a nyomor és az idő 'viszontagsága előtt 
megmenthessék szánandó éítöket. 

Az emberszeretet munkálására számtalan esz­
köz és mód áll az emberek rendelkezésére. A sziv, 
jóérzés súgja azt meg, hogy hol és hogyan kell és 
lehet szerencsétlen embertársainkon segíteni. 

Igaz, hogy már eddig is van eredménye a 
humánus intézmények áldásos működésének, de ez 
az eredmény távolról sem elég arra, hogy általa 
szenvedő embertársaink mostoha sorsán enyhítsünk. 
Az emberszeretet munkálásának pihenni soha nem 
szabad. i 

Azon humánus intézmények között, melyeket 
az emberszeretet állított a szenvedő emberiség 
javára, a nyomor enyhítésére, figyelemre méltó a 
menház intézmény is. Ha kemény hidegben ron­
gyokba burkolt szegényt látunk az útszélen tova-
haiadni, önként eszünkbe jut, hogy a szegények 
menháza valóságos áldás volna az ilyenekre, Ha 
látjuk, hogy a kéregetők egymásután kopogtatnak a 
magánosok hajlékába, már a közönség érdekéből is 
kívánatosnak tartjuk, hogy minden szegény men­
házba helyeztessék, ahol fedél alatt legyenek, ellá­
tásukra gond fordittassék. N—gy K— g. 

Szeretett, ezt olvastam szemeibői, arczából, 
egész beszédéből. S ugy kettecskén meg is beszél­
tük a mi házas életünket. Az én aranyos Gizuskám 
apróra-cseprőre részletezte előttem az ő gazdasz-
szonyi tevékenységét, bevásárlásait, megismertetett 
a vásárlás titkaival, oly boldogak voltunk. 

Csak az anyja, csak az anyja ne lett volna.'.. 
oly különös büszkeségü. Nemesi előkelő család sarja 
volt, dúsgazdag férj vette el, a ki szorgalmasan 
költögette el, míg volt mit. 

Mikor aztán a hitelezők, kiéhezett vadállatok 
módjára rátámadtak, nem sokat teketóriázott, irt 
egy pár frázisokkal tultömött levelet s aztán főbe 
lőtte magát. Gavallér létére talán csak nem tehetett 
egyebet ? 

Szerencsére a leánya nagyocska volt. Mert 
bizony az a fényes divathölgy, ki a salonok par­
kettén találta az ő igazi gyönyörűségét, nem na|yon 
nevelhette volna. Az ő tudománya egy pár Zolából 
kilesett Sue-féíe mondásokkal tarkított megjegyzé­
sekben s a divat felett finnyás észrevételekben 
összpontosult. ... : • I 

A gentry család tönkre ment, nem segíthette 
őt. Ott állott egymagában. Gyámoltalan volt, mind­
össze annyi képességet érzett magában, hogy!elő-
vette illatos zsebkendőjét, egy pár darab megmaradt 
a romokból, s abba ejtett kifestett arczárói eg^ pár 
könnyet. 

Az én Gizuskám volt megmentője. Az, kit 
nagyúri mamája elegáns bányavetisóggel elhanya­
golt, feléje se nézett, most felhasználta kis isme­
retét, elment egy porczeiláögyárba s ott festegette 
naphosszat a virágos tányérokat, mindenféle ékes 
tulipánokat. Szép foglalatosság a finom kis ujjaknak. 
A mama, ő meg mit tehetett volna. 

A kopott falazatú harmadik emeleti szobács­
kát az ő képzelet dus fantáziája bizonyosan pompás 
teremnek varázsolta, hol a rozzant lábú asztal, 

Országos tanszerkiállitás 
Debreczenben. 

A Debreczenben tartandó országos tanszer­
kiállitás előmunkálatai serényen folynak és az eddigi 
bejelentések alapján a kiállítás már is sikerültnek 
mondható. Az ország minden részéből érkeznek 
bejelentések, de Ausztria. Németország és Svájcz-
ból is. Eddig már 400 kiállító jelentkezett és több 
ezerre megy a már megérkezett tárgyak száma. 
Ebhez képest a kiállítás területe is egyre ^ bővül. 
A keresk. akad. palotájának összes helyiségein 
kivül már a Collegium egy része és a Gazdasági 
tanintézet helyisége is bevonattak a kiállítás terü­
letébe. 

melyre ki tudja hány nemzedék támaszkodott, bizo­
nyára szép sima bútordarabnak tetszett előtte, a 
szuette székeket pedig kényelmessé változtathatta 
gondolatban. Az is igaz azonban, hogy mikor Gi-
zuska a szerény, nagyon szerény ebédet feltálalta, 
az elegáns,chikkes mama, ahogy udvarlói nevezték, 
mindig migraint szeretett volna kapni, de miután 
kényelmes pamlag, hova rábukhatott volna, nem 
volt, a foltozott „dívány* erre nem; mutatkozott 
alkalmasnak, a helyett inkább keserű panaszokra 
fakadt a gonosz sors ellen... Mi volt ő . . mi lehetett 
volna ő . . . most száraz kenyér... neki, ki pecsenyé­
ket dobálgatott ki az ablakon, ha a szórakozott sza­
kácsné ügyetlensége folytán erősen megpörkölődött. 

S Gizuska csak hallgatta. Az is igaz, hogy a 
mamának nem jutott eszébe, hogy vigasztalja Gizus-
kát, ő is segítsen valamit keresni — Isten mentsen, 
az ő finom" bőre nem állana ki — hanem hát elég 
szép volt tőle, hogy nagy uri gyomra megtűrte azt 
az ebédet. 

Egyszer hoztak neki valami munkát. Ugy 
mesélte nekem Gizuska, könnyű hímzés volt. A 
fogatlan házmesternét vitte balsorsa arra a gon­
dolatra, hogy hátha az a nagyuriasan kinéző, de e 
mellett kopottas dáma megcsinálná, ő ugy gondolja, 
nem esnék annak rosszul egy pár forint, mindég 
úgyis csak a lánya dolgozik... 

Felvitte hozzá felajánlotta. 
— Ah e vakmerőség, ah mire jutottam, kiál­

tott a nagysága őrült dühhel, elkeseredéssel... 
oda vagyok, erre jutottam. Arczát méreg futotta el. 
Tombolt haragjában, egyszerre nagyot visított, 

Mikor a megrémült Gizuska, ki után a gyárba 
szaladtak,. haza jött, ott találta kedves mamáját a 
szoba kellő közepén, az elősiető czvikkeres doktor 
ur előkelő orrhangon tudtára adta, hogy a nagyságát 
jobboldalon szél ütötte meg, köszönje, hogy nem 
a balt é r t e . . . akkor vége volna, 
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Sajaos, hogy a főváros, mely minden alka­
lommal a vidéket igénybe veszi, kiállításunktól 
távol tartja magát, legalább is különösnek találjuk, 
hogy egyetlen egy fővárosi iskola sem lesz itt kép­
viselve, Magyarország még nem elég erős abboz, 
hogy főváros és vidék egymás nélkül megállnassou 
és valóban kár az ellentétet még ily mesterséges 
módon is fokozni. 

A kiállítás erkölcsi sikerét nagyban emelik a 
kiállítás ideje alatt tartandó különböző szakgyü-
lések és congressusok. Az eddig bejelentettek közül 
aug. 19. és 20-án a kereskedelmi tanintézetek II. 
országos congressusa. 20—21. a magyarországi ta­
nítók országos bizottságának nagy gyűlése. 21-én 
országos Eötvös alap bizottság gyűlése. Gyülekezni 
fognak még a ref. tanítók orsz. egyesülete, izr. 
tanítók orsz. egyesülete, tiszántúli reform, tanárok 
közgyűlése, az orsz. prot. tanáregyesület alakuló 
gyűlése, a Mária Dorothea egyesület választmánya, 
a Gönczy egyesület jubiláló diszgyülése, az Alsó-
Szabolcs-Hajdumegyei ref. tanító egyesület, a ma­
gyarországi könyvkereskedők és könyvkiadók orsz. 
egyesülete. 

A megalakult elszállásoló bizottság az összes 
vendéglősökkel az érkező vendégek olcsó és kényel­
mes elszállásolása iránt megegyezett. 

A közoktatási kormány részéről a kiállítás a 
leghathatósabb támogatásban részesül. Báró Eötvös 
közoktatásügyi miniszter ur legújabban 50 állami; 
dijat volt kegyes adományozni, azonkívül az állami 
tanintézeteket, tanműhelyeket, tanszermuzeumot 
stb. a kiállításban való részvételre buzdította. A 
kiállítás fényét csak emelni fogja, hogy br. Eötvös 
Lóránt miniszter ur aug. 19 vagy 20-ra kilátásba 
helyezte a kiállítás megtekintését, Gsáky Albin gróf 
a kiállítás védnöke, szintén megigérte, hogy a kiál­
lítás folyama alatt Debreczenbe jön. 

E napokban megalakult a biráló bizottság is, 
mely csoportokra oszolva tanulmányozza majd a 
kiállított tárgyakat. A biráló bizottság helyi tag­
jaihoz csatlakoznak a közoktatási miniszter ur által 
kinevezendő tagok és a vidéki testületek köréből 
választottak. Az állami dijakon kivül 10 díszok­
levél, 25 arany-, 40 ezüst-, 50 bronzoklevél van 
megállapítva. 

verset K e r e s z t e s i K. szavalta. Közreműködött . „ 
több hazafias dal előadásával a kereskedő ifjak egy csütörtöki távirat jelzi, — Folgena Miksa iesto-
dalárdája s a tűzoltó zenekar. Kedvező lévén az idő segéd bolttestét a búvárok, hosszas keresés után, 
nagy közönség zarándokolt ki a meglehetős távol-kifogták. 
ságban levő honvédsirokhoz, de sokkal többen vet- — B é g i ü z l e t uj h e l y e n . Ifj. Pajer JO-
tek részt az „Emlékkert'-ben levő emlékkő előtt'zsefnek eddig is olyan üveg és porczellan kereske 
rendezett ünnepen, hol Árvay Béla szavalt s 

csorbái tő halottjai közül, - a miot^ol . A tanitás WaMb.ii *J^$&J£*»»* 

a;dése volt, mely pazar fényes berendezésével a főtér 

HÍREK. 
— Is ten i t i s z t e l e t ek . Vasárnap, aug. 5-én, 

az. ev. ref. templomokban a következő lelkészek 
tartanak egyházi beszédet: a nagytemplomban 
Ferenczy Imre s. lelkész; kistemplomban Tóth Ist­
ván s. lelkész; újtemplomban Tóth Mihály tanár; 
ispotálytemplomban Diesőfi József lelkész. — A 
róm. kath. templomban reggel 7 órakor Kópis József 
segédlelkész tart csendes szent misét; délelőtt 9 
órakor énekes nagy misét Dr. "Wolafka Nándor vál. 
püspök-plebánus tart, a mely után a szent beszédet 
Kópis József segédlelkész fogja megtartani. Délelőtt 
V212 órakor a csendes szent misét Tarnay Károly 
segédlelkész tart. Délután három órakor litánia s 
utána négy órakor a rózsa-füzér társaság rendes 
heti ájtatossága lesz. — Az ág. hitv. templomban 
délelőtt 10 órakor Materny Lajos lelkész tart 
istenitiszteletet. 

— S z e m é l y i hirek. Gróf D e g e n f e l d 
József főispán ma birtokára utazott, de hétfőn a 
városi közgyűlésre s a közigazgatási bizottság ülé­
sére városunkba érkezik. — S i m o n f f y Imre kir. 
tan. polgármester neje s fia dr. Simonffy Béla kir. 
ügyész társaságában külföldi útra indult s 30 napra 
terjedő távolléte alatt V é r t e s s i István főjegyző 
fogja helyettesíteni. — B o c z k ó Sámuel r. főka­
pitány kedden este a turzó-füredi fürdőbe utazott 
nejével. — L o v a s s y Károly tb. tanácsnok Korit-
niczára utszott. — Á r o n Jenő nagykereskedő, 
T ó t h István építész, S z t o j k a Gyula tanár köze­
lebb hosszabb külföldi útra indulnak. — K o v á c s 
Gyula vármegyei aljegyző Szoboszló város polgár­
mesteréül választatván, hivatala elfoglalása végett 
már oda kiköltözött. 

— A u g . 2 . A debreczeni csata emléknapját 
a szokott kegyelettel ünnepelte városunk közönsége 
e hő 2-dikán. Az ünnepély kezdeményezője s ren­
dezője a tanuló ifjúság volt, közzülök telt ki az 
alkalmi óda költője, a szavalók stb. Az emlékbe­
szédet J u h á 8 z László 4. th. irta s olvasta fel. A 

Soha se épül ki belőle. . . de mégis ta lán . . . 
hm, csak kényelmes élet, jó ételek és italok, az 
segíthet, S duzzogva zsebre vágván a honorárium 
gyanánt kapott egy forintot, lefelé sietett, a ház­
mester szavahihető állítása szerint olyas félét mor­
mogván : „rongy, koldus nép." 

A nagyságos mama betegen feküdt. Mikor a 
Gizuskám haza jött — e csapás után ismerkedtem 
meg vele, nem volt vége-hossza a gáncsoskodásnak. 

— Hol voltál oly sokáig ? Megint az a hiva­
talnok, hát még mi jár a fejedben ? Itt hagynál 
engem, ki éltem verejtékével felneveltelek? Te 
hazudozó, te rósz, irigy leány! Gizuska rám nézett s 
keservesen sírni kezdett. 

— Ugy-e az elevenjére tapintottam a kicsi­
kének? He? Itt hagynátok fiatal pár az öreget egy 
vaczok szénán feküdni, hadd beszéljen. . 

Vigasztaltam Gizuskát. Beteg az anyja, izga­
tott, azért beszélt ilyeneket. Ne eméssze magát 
miatta, már is beesett rózsás szép arcza. 

S azért csak beszélgettünk a mi eljegyzé­
sünkről. 

Álmodoztunk. Oda vesszük magunkhoz a ma­
mát, megtakarítunk egy kis pénzt, abból jól tartjuk, 
fürdőre visszük, — hátha felgyógyul. 

Egy nap el kellett utaznom. Több hétre voltam 
hivatalos küldetésben elfoglalva. Küldöttek, mennem 
kellett! 

Bár ne mentem volna. Akkor most nem volnék 
magam is csak rom, kinek nem sokára örökre vége. 
A halál az könyörülhet meg szenvedésemen. 

Ott azután megszűnöm álmodni, merengeni a 
múlton, jövőn. Nem hiszek a feltámadásban. 

Minek is hinnék, hát nem jobb-e örökre meg­
pihenni, a hol „nem fáj semmi." Egy pár napig 
elemleget egy pár vallásos öreg néni unalomból, a 
pajtásaim is elmondanak egy-két sajnálkozó szót s 

keresk. ifjúság dalköre énekelt. 
— Cs ik landós h e l y z e t . Jablonezay Kál­

mán helybeli fiatal birtokos és családja sokszor nem 
a legnyugalmasabb napokat élvezi a tanyáján, a hol 
állandóan lakik. Ottan körül szokta ugyanis a kato­
naság tartani lőgyakorlatát — éles töltéssel s a 
golyók vigan befütyörésztek a nevezett birtokos 
háza ablakán s egy alkalommal fiatal neje és gyer­
meke közt sivított a golyó, mely a földről felpat­
tant az asztalra, onnan a falba fúródott. Több ilyen 
csiklandós eset történt már a nevezett birtokossal, 
ki most azt kéri, hogy tegyék el a lőtért másuvá, 
vagy sajátítsák ki az ottani tanyákat, mert baj lehet 
belőle. Az igaz, hogy erre már azért is szükség van, 
mert az ily gyakorlatok idején a nyírrel való szekér 
s gyalog közlekedés lehetetlen. 

— F e l t ű n é s t k e l t ő l e tar tóz ta tás . A 
bécsi biztosító intézet volt helybeli főnökét busái 
B e n k e Istvánt sikkasztás és okirat hamisítás 
miatt a rendőrség Budapesten elfogta s csendő­
rökkel a debreczeni fogházba kisértette, óriási; 
feltűnést keltett ez a letartóztatás, bár nem volt 
váratlan. B e n k e István fiatal ember, 32 éves, ki 
tudott imponálva fellépni s tudott magának tekin­
télyt szerezni. A helybeli függetlenségi párt sietett 
is őt városi bizottsági taggá választani s igy meg­
törtónt az a különös eset, hogy egy városatya ül a 
városházi fogházban. Mindenki tudta, hogy Benke 
sokat költ s nem lepett meg senkit, mikor itteni 
állásától felmentetett. Költekezését csalárd utón 
szerzett pénzből fedezte. Az intézet kárára 25—30 
ezer forint sikkasztást csinált. Hétfőn este az 
Ebesről hozta be a csendőrség, mert rimánkodott, 
hogy fényes nappal ne kisérjék a debreczeni főut-
czán végig. Harsányi vizsgáló biró azonnal kihall­
gatta, fogságba helyeztette s másnap vette fel vele a 
jegyzőkönyvet. Dr. B a k o n y i a Benke ügyésze 
megfelebbezte a vizsgálati fogságba helyezést, de a 
szabad lábra helyezésből aligha lesz valami. A sze­
rencsétlen fiatal férfiúnak tekintélyes, dúsgazdag 
szülei vannak Szegeden s neje egy kiváló szépségű 
fiatal nő: Gencsi György elvált neje Bónizs Leona. 
A kir. ügyész megengedte Benkénének, hogy a férje 
által kért arczképét neki beküldhesse s hogy az 
elzártat élelmezhesse. A szomorú eset nagy fel­
tűnést s szánalmat és csodálkozást keltett. 

— H o l i s v a g y u n k ? Furcsán vagyunk a 
vágóhig dolgával. Biztosan hirdették, hogy aug. 
hó elején megnyílik és ime jisak a kapus lett kine­
vezve Á g o s t o n Illés hajdú káplár személyében, a 
ki el is foglalta hivatalát. Mondják, hogy az igazgató 
és ellenőr személyében is megtörtént a megálla­
podás, a mennyiben igazgató C s á k y János (Csáky 
Gergely nyűg. városi tanácsnok fia), ellenőr S t ei-
n e r Jakab hortobágyi állatorvos lesz, ki nem rég 
költözött be Szatmár-vármegyéből. A megnyitás 
nem történt ugyan meg, de annyi bizonyos, hogy 
S z a b ó József főszámvevő Miskolczra utazott, hogy 
az ottani vágóhíd szervezetét és vezetését, ügy­
kezelését — tanulmányozza, a miről jelentést fog 
tenni. Hát ez igen okos dolog, de meg kellett volna 
még rég tenni, de tán most is rá fognak jönni, hogy 
a nagyszabású debreczeni vágóhíd ügykezelését két 
állatorvos két szolgával nem végzi el, ha a portást 
fogalmazónak vagy Írnoknak is használják — se­
gítségül. 

— Gyász . Dr. V a r g a Géza, Hajdumegye 
tiszti főorvosa, közéletünk egy általánosan tisztelt, 
nagyműveltségű tagja f. hó 3-án elhunyt. Temetése 
vasárnap d. u. 3 órakor lesz. Béke poraira! 

— A z „István" g ő z m a l o m b a n elégett 
munkások családja érdekében M a y e r Emiiné úr­
hölgy gyűjtést indított meg. Elismeréssel adózha­
tunk a nemes szivü úrhölgynek 

— S z á m o n k é r ő s z é k . Július hó 30-án volt 
számonkérőszék a városházán gr. Degenfeld József 
főispán elnöklete alatt. 

— E l m a r a d t k irándulás . A debreczeni 
dalárda nagybányai kirándulása elmaradt. 

lesz a reményekkel telt kebelből, az eszmékből 
por, por, temetői po r . . . 

Óhajtom a halált, nem félek tőle. Ott legalább 
nem kisér nyomon annyi gyötrelmes emlék. 

Elmentem. Visszajövet csak a mamát találtam, 
a nagyságos mamát, finom ételekkel körül rakott 
asztal mellett, egy pár pezsgőüveggel, látható gyö­
nyörűséggel kapta be az ízletes falatokat s ivott 
r á . . . csakugyan jó színben volt. 

Gizuska — kérdem s halálsejtelem fogott el, 
nem tudom, hogyan, hirtelen, talán csak.most ugy 
gondolom, mindjárt arra gondoltam. 

A mama újra régi szokásához látott, elkezdett 
sírni s nagy csukiás között elmondott egy gyászos j 
históriát. 

— Gizuska — tördelte — a Du-ná-ba fúlt ugy 
vé-let-len — ma-gam-sem — tudom, hogy tör-tént. 

Szédülés fogott el. Szerettem volna e nőre 
rárohanni, összetépni, — hogyan történhetett ez? 
- Hogyan a fényes életmód ? . . . 

A nagyságos mama látva feldúlt arczomat, 
bizonyosan őrültnek gondolt, segélyért kiáltott . . . 

— Szaladtam futottam ez átkozott helyről. 
A házmesterné állított meg. Jelentőségteljesen 

hunyorgatott. 
— Uram, nem tudja mi történt? 
Tudom, kiáltám kétségbeesve, Gizuska a 

viabe fúlt. 
Ha-ha szólt s összecsapta kezeit, ez minden ? 
— Minden, mit tudok! 
— A legjava csak most jön. 
Elmondom, hogy történt. A boldogult hagyta 

meg, hogy elmondjam önnek, miért hal meg, meg 
hallgatóztam is az ajtón, ugy értesültem oly rész­
letesen. 

— Egy nap divatos öltözetű, komoly férfi ha­
ladt fel lakásukra. Külsejéről gazdagság tükröződött 

egyik legszebb pontját képezte. Most pedig, hogy a 
Kossuth-utcza sarkára aLichtensteiu-féle bolt helyi­
ségbe költözött át, ez üzletet ugy rendezte be, hogy 
a fővárosban is feltűnést keltene. Ifj. Pájer József 
nem kiméit költséget s fáradságot, hanem elkövetett 
minden lehetőt, csakhogy üzlete külsőségben is 
méltó legyen a legszebb helyhez, melyet elfoglal. 
Hogy dúsan fel van szerelve tárgyakkal azt feles­
leges mondani is. A kiszolgálás a régi jó, az árak is 
méltányosak. Örülünk, hogy Pájer József buzgalma 
ily gyönyörű üzlettel gazdagitotta főpiaczunkat. 

— G y ú j t o g a t ó inas . Kedden reggel Nagy-
Péterfia -utczán a 933. számú háznál levő jégverem 
kigyuladt. Aug. 2-án pedig a 934. számú háznál 
keletkezett tűz. A mint ujabban kitudóbott, a tüzet 
egy czizmadia tanoncz gyújtotta, kinek egy uri 
asszonyság 2 frtot igéit, ha a fáakamarát kigyújtja.( 

— T i s z a i D e z s ő színtársulatáról igy ir egy! 
m.-szigeti lap: „A mit az utolsó perczig nem akart 
a közönség elhinni, bekövetkezett. A dobreeze-
ninek c z i m z e t t Tiszai Dezső f é l e színtársulat, 
nagy erőlködés után, sok huza vona mellett bevonult 
városunkba. A bevonulás nagyon s z i n p l e x , a 
beköszöntés nagyon f a n y a r , a színészetért és 
szinészekért lelkesülni szokott hálás közönségünk 
pedig oly közönyösen fogadta a direktiót a mint 
egy n e m s z í v e s e n l á t o t t , b e u u e m á r 
c s a l a t k o z o t t v e n d e g e t szoktak fogadni. A 
társulatnál levő egy két jó színész ambitiója, játék­
kedve megtörik a közönségnél tapasztalható közö­
nyösség mellett s igy bajosan lesznek jobb, élvez­
hetőbb előadások az eddigiekuél. Az elsőrendű erők 
helyei betöltetlenek, n é p s z í n m ű én e k é s n ő n k 
n i n c s , tavaly V a d n a i Vilma, az idén K o p á c s y 
Juliska nem jön — daczára a városhoz beadott 
ígéretnek. Ez ígéretek be nem váltása nem Tiszai 
Dezsőn múlt, hanem — hogy a kotló rúgja meg — 
még is sok, hogy épen M.-Szigeten történnek meg 
az ily folytonos pechek. Különben még mindig 
folynak az előadások." Ennye be jól 

— A z o r s z á g o s t a n s z e r k i á l l i t á s eata-
logusa a napokban kikerül sajtó alól. A vaskos 
kötet, mely kimerítően ismerteti a kiállítás egész 
anyagát, a régi, jóhirnevü városi nyomda ízléses 
kiállításában jelenik meg; a rendkívüli csínnal 
kiállított bekötési táblákat D á v i d h á z y Kálmán 
könyvkötészete állítja ki. 

— A m i n i s z t e r érmei a t a n s z e r k i á l ­
l í tásra. F. évi augusztus hó 18-án nyílik meg az 
orsz. tanszerkiállitás Debreczenben. A kiállítás 
elnökségét a közoktatásügyi minisztériumtól ma 
sürgönyileg értesítették, hogy br. Eötvös Lóránt 
miniszter a tanszerkiállitás részére állami dijakul 
50 d a r a b é r m e t adományozott, jelezvén ezáltal 
is, hogy mekkora fontosságot tulajdonit az ügynek. 
A közoktatásügyi miniszter különben a saját hatás­
köréből is tagokat fog kinevezni a jurybe. 

— A l e m b e r g i k i á l l í t á s annyi érdekes 
látni valót nyújt, a mennyi méltán megérdemli azt, 
hogy a magyarok is látogassák meg azt a szép, a 
nemzeti akarat és igyekvés odaadó buzgalma által 
létesített kiállítást, mely mintegy azt látszik mon­
dani: Él Lengyelország. Az ipar, kereskedelem, 
művészet legjelesebb alkotásai tárulnak a szemlélő 
elé, a kiállítás igazgatóságát a csinos összeállításért 
is köszönet illeti. 

— A m a g y a r k u l t ú r a és haladás ügyének 
jó szolgálatot tesz a m a g y a r t ő z e g e s mű­
t r á g y a i p a r r é s z v é n y t á r s a s á g akkor, 
midőn a tőzeg és műtrágya előállításával fontos 
egészségügyi érdeket mozdít elő, mert a tőzeg meg­
felelően alkalmazva aránylag csekély költséggel a 
veszélyes ragályok behurczolása ellen jó óvszer. A 
társaság által kiadott jegyzék ügyesen és kimerítően 
ad mindezekről bő felvilágosítást. 

— A b u d a p e s t i á l l a m i i p a r i s k o l a 
tizenötödik tanévéről szóló értesítőt H e g e d ű s 
Károly királyi tanácsos igazgató szerkesztette, ki 
egyszersmind a tanév főbb mozzanatairól is beszá-

Dtézkedésnek tartjuk, hi^y az önképzőkör a tanári 
"kar buzdító felügyelete alatt tevékenyen és sikerrel 
működik. . - . / . . , . 

— E g y s z ü l e t e t t f r a n c z i a fiatal ember 
óhajt privát órákat adni a franczia nyelvből itt 
helyben, a legkedvezőbb feltételek mellett, esetleg 
nevelőséget is elvállal. Értekezhetni kiadóhivata­
lunkban. . „ 

— W e n d l i n g t a n á r h a n g v e r s e n y e . 
A folyó hóban megtartandó országos tanszerkiál­
litás egyik érdekes látnivalója lesz a J a n k ó Pál 
által feltalált zongora, a mely öt oktávás klaviatú­
rával van készítve, a zongoratanulás sokkal köny-
nyebben elsajátítható rajta, mint bármely más 
zongorán. A zongorát Schmidt Sámuel hangszerke-
reskedo állítja ki s annak kezelése s bemutatása 
czéljából meghívta Wendling Károly kamarai zene­
tanárt, ki a lipcsei konzervatórium hírneves tanára. 
W e n d l i n g Károly, mint Schmidtet J a n k ó Pál, 
a zongora feltalálója értesiti, augusztus 20-ára 
Debreczenbe jön, hogy itt az uj zongorával a nagy­
erdei „Dobos" paviilonban megtartsa hangverse­
nyét. A zongora eredeti fényképe a S c h m i d t 
Sámuel kereskedésének kirakatában van közszem-
i''rs kitéve. 

— A k i k n e k s o k p é n z ü k van , azoknak 
érdektikben áll tudni, hogy a valuta rendezés követ­
keztében a kék hasú egy forintos bankók nem sokáig 
maradnak forgalomban; csak 1895. decz. 31-ig. 
Igyekezzenek tehát minél előbb túladni rajta, ne­
hogy a pénz veszedelemmé váljék csak a tulajdo­
nosok kezében. 

— B ó k o k . Eliz kisasszonynak lelkesülve 
mondja udvarlója: 

— Ah, nagysád olyan, mint egy szép v i r á g . 
Mafla ur tul akar tenni Béla urfin : 
— Több, több, olyan mint egy v i r á g c s o k o r. 
A harmadik diadalmas mosolylyal oda vágja: 
Ennél is több, v i r á g o s k e r t . 
— Öt száz l e l k e t ö l t m e g . A szerkesz­

tőség ablakai is rezegnek szörnyű ijedtségükben, 
hogy nincs hír, tehetséges lapkihordóink az éghez 
esdekelnek, a munkatársak kezében lázasan csattog 
az olló, egybeolvad mindenek imája: Adj uram 
valami szenzációt. 

Ekkor ront be K i s s u r , a szolgálatkész 
munkatárs. 

— Rettenetes, nagyszerű az én fi-fi-am ?„ 
— Mi törtónt az ön fi-fi-fiával? 
— Nem. . . nem tudom azonnal. . . 
— Nos. 
— Megölt a gyenge gyermek egy nap alatt 

500 le lket . . . 
— Hihetetlen. 
— Igen . . . a gaz ficzkó 500 l e g y e t küldött 

a másvilágra. 
Kiss urat e miatt, hogy ily csekélységre ol­

vadt le ő óriási újdonsága, tisztelettel kitettük, (di). 
— M a i s z á m u n k h o z mellékelve veszik 

tisztelt vidéki olvasóink G e r é b y Fülöp nagy­
kereskedő jóhirnevü üzletének árjegyzékét. Azt 
hiszszük, a több évtizedek óta fennálló czég neve 
elég kezességet nynjt arra, hogy az árjegyzékben 
felsorolt áruk legjobb s legczélszerübb bevásárlási 
forrása. 

Irodalom és művészet. 

aztán elkezdődik a hamvadás. • a zaklatott szívből,!le, előkelő modorral Dyitott be az egyszerű szobába. 

Asszonyom, Dénes G-éza, gyártulajdonos vagyok. 
A mamája nagyon megörült. — Üdvözlöm. 
— Leánya nálam van alkalmazásban —nagyon 

megvagyok vele elégedve, de hogy is mondjam csak, 
olyan falusi libácska, olyan ijedős. — Ha véletlenül 
arra megyek, szinte húzódik tőlem. Pedig nekem 
nagyon megnyerte a tetszésemet. — Nagysád be­
szélhetne vele, szeretném őt boldoggá tenni, szépen, 
divatosan élhetne gyár nélkül is. Pár ezer forintot 
szívesen áldoznék s aztán mint látom, nagyságos 
asszonyom előkelő származású, kényelemben, — jó 
életmódban élhetne. . . 

S elment. 
Gizuska hazajött. — A mamának arra a gon­

dolatra, milyen kényelemre juthat a leánya által, 
Örömkönnyek törtek elő a szeméből. 

S hozzá fogott az előkészítéshez. S elmondta 
szépen, simán. Légy szelid a főnök ur szeret. 

De én másnak vagyok jegyese. 
— Azért lehetsz, nem kell neked hozzá menni. 

Csak egy kicsit okosan. 
— S aztán újra rákezdé a szép szavakat. 
— Gizuska megértette, mit akar a jó mama. 
Nem, nem tehetem l Becsületem, szeretem 

jegyesemet, nem csalom meg. 
Komédiás világot élünk manapság. A mama 

nemes példány volt e tekintetben. Leánya jószivü 
ségére hivatkozott. Az orvos azt mondta, hogy 
kényelemben éljek jó ételekkel, italokkal. — Ezt a 
főnök ur megszerzi nekünk. 

Leány, ha életemet akarod megtartani, sze­
gény anyád életét, ki maholnap meghal, tedd meg. . 

— Anyám, gondold meg, vőlegényemmel meg-' 
takarítunk annyit, hogy boldogságban, kényelemben; 
eltarthassunk. j 

A mama beszélt, sírt, dühöngött. j 
Gizuska egész éjszaka gondolkodott. Másnap; 

— A „Külföld" czimü hetilapnak legújabb 
száma ritka élvezetet nyújt, a mennyiben három alig 
ismert irodalom valóságos gyöngyeit hozza remek for­
dításban: „A macska - 1 czimü bájos lengyel nép­
dalt, egy gyönyörű horvát szerelmi dalt és néhány 
újgörög dalt, a melyek érthetővé teszik királynőnk e 
nyelv iránti előszeretetét. Azonkívül a gyönyörű re­
gényfolytatások mellett egy igen szép lengyel és egy 
angol novellát hoz, valamint a legújabb norvég és 
dán irodalom érdekes ismertetését, az antwerpeni ki­
állításról és a konstantinápolyi földrengésről szóló 
czikkeket és a honi rovatban Bársony István legújabb 
müvének lendületes bírálatát. A gyönyörűen kiállított 
lapot minden intelligens ember figyelmébe ajánljuk. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Kádor-u tcza 15. I. 
em. Mutatványszámok ingyen és bérmentve. 

— N o é m i . A S i n g e r és W o l f n e r kia­
dásában megjelenő „Egyetemes Regény tár" legújabb 

kérdé anyjától, te kívánod, s kő-reggel szelíden 
vetéled? 

— Igen, é l e t e m első. Nem lesz kárunkra. 
— Megszokott dolog volt az a mamánál. 
Gizuska két könycseppet morzsolt szít s azt 

mondta, jól van. 
— A mama nagyon megdicsérte e hirtelen 

fordulat feletti örömében a jó leányt . . . 
A főnök ur bámulva látta, mily okos lett Gizuska. 

Engedelmes, ki szívesen elfogad egy pár ezrest. 
Gizuska elbukott Az édesanyja ugy kívánta. 

A humánus gépgyáros mindjárt átadott pár ezrest, 
van neki elég s nagyon megdicsérte a kedves leányt. 

Gizuska hazavitte a pénzt kedves mamájának. 
— Mindjárt termett pecsenye, sütemény. 
S aztán bement a kapusnéhoz. Elmondta, hogy 

meghal, miért azt is s ment sé tá ln i . . . 
-— Dehát ki tehet róla, ha megsiklott a Duna 

parton, a viz árja magával ragadta s megfúlt. 
f A mama, mikor hazavitték a hulláját szörnyen 

sopánkodott egy ideig s aztán belenyugodott. 
Megtudtam. Vége az ábrándoknak. Utána 

vágyakozom, miért éljek tovább. Egy örömre volt 
kilátásom, az emberek azt is megirigyelték tőlem. 

A mama fürdőzik, kigyógyult a bajból, uri 
lábon él. A gyárfőnök most neki udvarol. Akármit 
mondjanak a mama még most is kívánni való asz-
szony, okos, nem löki bezzeg magát a vízbe, ügy is 
néz ki mint a rózsa. A leányára nem is emlékezik. 
Leírtam, igy történt, igaz történetet irtam, szivem­
mel, véremmel. 

Miserere Domine. 
* -

Öcsém éppen most tanulta meg a szép mon-
aast, mondja nagy diadallal. Csak tanold öcsém 8 
üidd igazán, ha az élet mást is mutat. Hidd, nekem 
már hiába azt tudnom, hiába. 
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kötete egy olasz Tegény: „TfoemiMrója Mercedes, 
a modern olasz regényirodalom egyik legkiválóbb 
képviselője. A regény pedig az írónő legszebb, leg­
érdekesebb müve. — A mese, mely egy fiatal leány 
szerencsétlen sorsának megható rajza, oly bájos ás 
megkapó, hogy mindvégig leköti figyelmünket. IS0-
emi, a társadalom képtelen előítéleteinek áldozata: 
elbukik, a miért bűnhődik, de nem pusztul el, hanem 
a jobb sorsot érdemlő, megcsalt leányt, egy nemesen 
gondolkodó férfi visszaadja a társadalomnak. A re­
génynek ritka ügyességgel megoldott vége szinte 
viditólag hat kedólyvilágunkra. Ami azonban a való­
ban kedves regényben feltűnő, az az irőnő finom 
érzése. A regény stilja egyszerű, de a nyelvezeté oly 
pompás, hogy minden sorból csupa fény, csupa szin 
ragyog ki. A szép ós magyaros fordítás Gauss "fiktor 
ügyes tollát dicséri s ugy őt, mint a kiadókat elis­
merés illeti, hogy a nálunk még ismeretlen, de a 
fölötte gazdag olasz regényirodalom egyik kiválóbb 
termékével kedveskednek ezúttal a magyar olvasó 
közönségnek. Ara csinos bekötésben 50 kr. 

— Olvasmány a vakáczióban. Velünk 
együtt a tanító urak is melegen ajánlják Az én Újsá­
gomat a vakáczióra olvasmányul a gyermekeknek. — 
Helyesnek találjuk ezt azért is, mert az én Újságom a 
szabadban való játékokra is tanítja, buzdítja a gyer­
mekeket. És ha a játókban elfárad a gyermek,. ha a 
nap forró sugarai elől a hűs szobába, vagy az ár­
nyókba menekül, akkor meg az ő kedves kis barátja, 
újságja, melyet Pósa bácsi annyi szeretettel, buzga­
lommal szerkeszt, mesél neki szebbnél-szebb meséket, 
elbeszéléseket. — Mennyi örömet, szórakozást is sze­
rez Az én Újságom egy-egy száma a gyermekeknek! 
Járassa minden szülő a gyermekének Az ón Újsá­
gomat! Előfizetési ára negyedévre csak 1 frt. — 
Előfizethetni Az én Újságom kiadóhivatalában Buda­
pest, Andrássy-ut 10. 

K i s l u t r i . 1894. július 26-án. 
Brünni 9 32 77 62 34 

Szerkesztői üzenetek. 
N y . E . urnák Budapest. Sajnálom, hogy nem 

találkoztunk az elmenet napján. Fogadja utólag a 
köszöntést. 

K. Xi. Ha csak lehet csinálank belőle valamit. 
O. G y . urnák. A jövő számban fog jönni egy 

tárczaczikke. 
B . G. A fürdőlevél már késő az idénre, de a 

jövő érdekében felhasználjuk. 
N . N . A szerkesztői üzenet lehet igaz is, köl­

tött is. Lehet szellemes ós lehet — lapos. Ez utóbbi­
ban igen sok lap bővelkedik, mely ollóját, ismereteit 
szokta ott kiadni. 

M É V S G R A a debreczeni közhasz ­
ná la tú távbeszé lő hálózatba bekap­

cso l t előfizetőknek betűrendben. 
Figye lmez te t é s : A központi hivatalban a bekap­
csolás csak akkor teljesíthető, ha az előfizető a hívott 

számát (és nem nevét) mondja be. 

84. 
151. 

71. 

69. 

75. 

124. 

82. 

34. 
91. 

40. 

84. 

Államvasutak állomás 
főnöke. 
Államvasutak üzlet-

vezetősége. 
Altér Sándor „öorso* 
kávéház tulajdonosa. 
Áron Manó és Tsa 

132. Dr. Bakonyi S. ügyvéd 
65. Dr. Balkányi Ede orv, 

Dr. Balkányi Emil orv. 
Dr. Balkányi Miklós 
lakás. 
Dr. Balkányi Miklós 
ügyvédi irodája. 
Bauer és Társa gép­
gyára. 

112. Beckert Manó irodája 
36. Berger Henrik irodája 

8. Berger Hen. nyárilak 
37. Berger Jenő műépí­

tész lakása. 
149. Biedermann E. és fia 

czég posztó üzlete 
167. Breyer ós Weisz ter. 

ker. czég. 
166. Dr. Brüll Bertalan 

ügyv. írod. 
120. Burger József izr. hit­

községi jegyző. 
135. Dr. Burger Péter orv 

83. Oasinó. 
70. Csanak József nagy­

kereskedése. 
88. Csanak Józs. nyárilak. 
90. Dr. Csikós Sándor orv. 
35. „Debreczeni Ellenőr" 

szerk. 
104. Debreczeni első taka 

rókpénztár. 
131. Debreczeni faszövet-

kezet irodája. 
55. „Debreczeni HelyiVa 

sut" irodája. 
43. „Debreczeni Helyi Va­

sút" nagyerdői indó­
háza. 

184. „Debreczeni 
szerkesztősége. 

20. „Debreczeni Hírlap" 

Híradó' 

szerk. 
„Debreczen" szerk. 
Dobó Sándor. 
Dohánygyár. 
Dróher Antal serfőzde 
főrakt. 

79. Első debreczeni fake-
reskedő társaság fő-
üzleti telepe és irod. 
Első debreczeni fake-
reskedő társaság fiók­
telepe. 
Első magyar ált. bizt. 

társ. 
9. Epreskerti faraktár. 

18 
183 

2 
142 

17 

52 

139. Fabriczius Géza nyári 
lak. 

140. Falk Á. és Tsa üzlete. 
150. Falk Ármin kefegyára. 
172. Dr. Fejér Fer. ügyv. 

14. Fehér Domokos a 
„Bika" sz, bérlője. 

176. Fényes Mór férfiruha 
raktára. 

46. Főerdőmester. Nagyér. 
68. Főispán. 

155. Dr. Freund Jenő ügyv 
13. Fürst Mátyás és fia 

czég és Áron Míhs. i 
czég irodája. 

103. Gebauer Károly temet­
kezési intézete. 

60. Grebauer Károly ércz-
koporsó gyára. Ep­
reskert. 
Geiger Simon term.k. 
Geréby Fülöp üzlete. 
GrerébyF. eczetgyára. 
Gerster ésfiössler épí­
tési irodája. 

85. Grlück Adolf pinczér-
ügynök. 
(Mdblatt testv. gőzm. 
Goldner G. ós Társa 
gazd. gépgyár. 
Gondy és Egei fény­

képészeti műterme. 
GunsztErnő ópit. czik-
kek irodája. 
Gyepmesteri telep. 

117. Hochfelder Jakab irod. 
102. Dr. Hollander Dezső 

ügyvédi irodája. 
162.111mann Józs.borüzlete 

94. Iparegyesületi tak. és 
hitelintézet. 

81. Ipar és keresk. bank. 
106. Dr. Irinyi Istvun ügyv. 

39. „István" gőzmalom. 
120. Izraelita hitközségi 

jegyző. ; 
115. Járvány kórház. 
114. Kardos László lakása. 
113. Kardos László nagy­

kereskedése. 
153. Dr. Kardos Samu ügy­

védi irodája és a „Kir. 
Táblai Értés." szerk. 

66. „Kegyelet" tem. int. 
118. Dr. Kemény Mór iigyr. 

19. Keresk. ós iparkam. 
59. Killer Ede bútorker. j 

152. Klein Bernát üzlete. J 
160. Klein Ignácz üzletei 

lisztkeresk. | 
154. Klein Miksa bor-, szesz 

és sörraktára. 
77. Klein Mór ós Péterfiy 

fakereskedő czég. 

165. 
145. 
116. 

78. 

16. 
168. 

89. 

141. 

159. 

67. Dr. Kóla János ügy­
védi irodája. 

105. Komlóssy Arthur ügy­
védi irodája. 

22. Koncsek Géza fűszer 
és magkereskedése. 

125. Köles, segély, egylet. 
101. Közgazdasági bank. 

11. Közkórház. 
175. Közvágóhid. 
110. Közvágóhid épit. vál 
157. Kuczik Gábor hent.üzl. 

30. Kunz József és társa 
czég női divatüzlete-

173. Lakatos M. fodr. űzi. 
54. László Albert könyv-

kerésk. 
74. Légszeszgyár. 

126. Lendbauer Kálmán 
„Korona" vigadó béri 

164. Lichtblau A. önk. tanf. 
64. Löfkovits Arthur lak. 
93. Löfkovits Arthur órás 

ós ékszerész üzlete. 
148, Löfkovits Márton ügy­

védi irodája. 
53. Lukács Ármin bank 

és bizományi üzlete. 
144. Lusztig Dezső ügy 

nöki és bizom. irod 
„Margit" fürdő. 
Dr. Márton Imre és 
Kálmán ügyvédek. 
Matolcsi István épit 

161. Münch Gusztáv irodája 
121. Mendelovits Lajos üzl. 
48. Méntelep paranesnoks 

177. Markovics és Kohn 
serüzlete. 

49. Németh András Do 
bos-vigadó bórlője. 

170. Neuman. M. bécsi ruha 
raktára. 

38. Osztrák magyar bank. 
178 PaczeltJán. kertészete 
179 Paczelt János üzlete. 
169. Papp testv. férfiszabó 

üzlete 
24. Parragh Mór lisztüzl. 
10. Pavillon laktanya (ka­

tonai készenlót). 
33. Dr. Popper Alajos orv. 

138. Dr. Popper Mór ügyv 
és „Hitelezői védegy­
let" irodája. 

95. Eendőralkapitányság 
I. ker. 

27. Eendőralkapitányság. 
H. ker. 
Eendőralkapitányság. 
n i . kerület. 

Eendőralkapitányság 
IV. kerület. 

31. Eendőrfőkapitány ma 
gánlak. 

87. Eendőrfőkapitányság. 
56. Eendőrség az indó­

háznál. 
7. Részvény serfőzde 

külső raktára. 
72^ Eészvény serfőzde vá­

rosi irodája. 
137. Eickl József Zelmos 

üzlete. 
109. Eiesz Henrik kocsigy. 

80. Eiesz Lipót ezukr. 
130. Eóm. kath. temetőőr 

lakása. 
108. Eoos Jakab fakeresk. 

63. Eosenberg Albert öz­
vegye ós fia szállító 
czég. 

45. 

41. 

128. Eóm. kath. templom 
sekr. 

86. Eosenberg A. „Froh-
ner" szálloda bérlője. 

15. Eosenberg Simon „Ba­
ross" kávéház tülajd. 

5 Eoischnek V. Emil 
gyógyszertára. 

99.- Eotschnek Y. Emil 
lakása. 

143. Sámi Béla lakása. 
158. Schwarcz Tiímos bú­

torgyáros. 
6. Sesztina Lajos vask. 

122. Spiegel Miksa mosó-
intézete. 

12. Stern Józszef ós testv. 
kefegyára. 

21. Stern József és testv. 
faáru gyára. 

163. Szabó Kálmán gyógy­
szerész szíkvizgyára. 

136. Szabó Lajos és fiai 
nagykeresk. iroda. 

146. Szabó Mihály hentes 
üzlete. 

123. Szent-Királyi Tivadar 
kereskedése. 

4. Szent-Királyi Tivadar 
lakása. 

50 Szikszay Lajos építész. 
111. Szliuka István szóda-
175. Spitzer Dávid serfő-

raktára. 
vizgyára. 

57. Taffler Ignácz írod. 
171. Tanfelügyelőség. 

(Gerster-villa.) 
58. Termény és áruraktár. 

129. Theresianum. 
147. Tiszai Dezső színi­

gazgató lakása. 
119. Tóth Gyula vasrakt. 

29. Tóth Gyula vasüzlete. 
174. Trnka Gottlieb gőz­

malma. 
173. Nagy tőzsde. 
134. Tóth Gyula vasbutor 

raktára. 
181. Tóth-féle tégla- és 

cserépgyár. 
51. Tóth István épit. irod. 
61. Turai Farkas közve­

títő irodája. 
107. Tűzoltó főparancsnok 

lakása. 
96. Tűzoltóság. 
32. Varga Ferencz épit. 
28. Városgazdái hivatal. 
25. Városház (elnökség.) 
26. Városi főszámv. 
97. Vásártér (baromv). v 
98. Vecsey Imre földbirt, 

lakása. 
42. Vilmos Lajos „Angol 

Királynő" száll, tulajd, 
62. Weichinger Károly 

„Hungária" kávéház 
tulajdonosa. 

133. Weinberger Lajos üzl. 
182. Weisz Izidor. 

76. Weisz Lévy" term. k. 
92. Weisz Sándor divat­

üzlete. 
127. Dr. Wolafka Nándor 

vál. püspök lakása. 
73. Zádor Lajos divatáru 

üzlete. 
156. Zichermann Hermann 

irodája ós a „Debre-
czen-nagyváradi érte­
sítő szerkesztősége. 

Gőzmalma Debreczenbeii. 
a szivargyárral szemben. 

-~<&S£^>— 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Zicfrerman Herma-. 

NYMJbTTWM. 

Egész selyem mintázott Foular-
d o k a t (mintegy 450 különböző fajban), méte­
renként 75 k r t ö l 3 frt 65 k r i g — valamint 
fekete, fehér, és színes selyemszöveteket 45 
k r t ó l 11 frt 65 k r i g szállít — sima, koczkás, 
csikós, virágos, damaszolt minőségben (mintegy 
240 féle dispositió és 2000 külömböző szin és árnya­
latban) szállít postabér- és vámmentesen a privát 
megrendelők lakására Henneberg G. (cs. és kir. 
udvari szállító) se lyemgyára Zür ichben . Min­
ták posta fordultával küldetnek. Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. (23) 

Padozat-gyár. 
Állandóan gazdagon felszerelt raktár. 
Mindennemű tölgyfa-padozat deszkákban és 

parkétákhan. 
Félujjnyi tölgyfa-szelvények (u. n. angol erősítő 

padozatok) ujépitkezések számára, de egy­
úttal minden meglevő púba- vagy kemény-
fa-padozat erősítésére is alkalmasak. 

Kitűnő szárító-készülékek, legszabato-
sabb gépies feldolgozás. 

A gyár munkaképessége : napjában 
1000 négyszögméter. 

Iroda: B&iersdorf é s Biaoh , 
Budapest V. Akedémia-uteza 5. sz. 
B é c s I. Kolowratring 9. sz. 

(123.) 9 -26 . ) 

Van szerencsém értesíteni a n. é. közön­
séget, hogy a sz ivargyárra l szemben, 
saját telepemen újonnan épült 

GŐZMALMOMAT 
folyó év augusztus 2-án üzembe boc?ájtottam. 
Tisztelettel kérem a n. é. közönség becses párt­
fogását s igyekezni fogok azt pontos és gyors 
kiszolgálás által ki is érdemelni. 

Magamat a n. é. közönség becses párt­
fogásába ajánlva, 

maradok kiváló tisztelettel 

SOMOGYI IMRE. 

Láhne—féle tan- és nevelőintézet Sopronban, 

Ewizda-féle köszvényfolyadék. 
Évek óta kipróbált, fájdalomcsilla­
pító házi szer köszvény, csúz és 

idegbajok ellen. 
Egész palaczkkal 1 frt osztr. ért., 

fél palaczkkal 60 krajezár. 
Kapható minden gyógyszertárban. 

Tessék a védjegyre ügyelni s a vé­
telnél határozottan kifejezni : 

Föletét: kerül, gyógyszertár Korneuourgban. 

Kwizda-féle köszfényfolyadék. 

Elemi iskola. Hyilvános gymnasium ós VI. osast 
rsáliskola. Egyéni nevelés. Szigora felügyelet 

# Egészséges fekvés. Felvétel bármikor. 
Kimerítő felvilágosítással szolgál az igazgatóság. 

| Orvosi tekintélyek álla! 
] vese, hugydara, köszvény és hólyag bán-
| tairaak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek hurntos bántalmainál rendelve. 

«— épyényes vasmentes savanyúvíz — 
f gzéraavdúa, Ilthlum tartalmú forrás. 
j Borra! hasznaivá Igen kellemes Bdita italt szolgáltat 
| Kapfeaie fiftv&nyvlz fcer88Sie>iiésekb8i» s legtöbb gyóByszortárban. 
| A SííSvaíor-forráa ig&zgs.tósága. Eperjeaen. 

CÖ 

<w 

Winterberg intézet 
Bécsben, 

(Bécs, Wáhring, Cottnge Anlagen.) 
A legnagyobb leánynevelő, czélszerü berende­

zéssel. Igen szép hálószobákkal és társalgóteremmel. 
Előnyös díszkert helyiséggel. Egészséges éghajlat­
tal Ál lam-érvényes bizonyitványnyal. Tulajdo­
nos : WINTERBEEG MARI (Ceblenzből a Reine 
mellékéről.) (202.) 2—6. 

Debreezen szab. kir. város tanácsálól. 
6148-6345. sz. 

1894. 

Ló és szarvasmarha eladás. 
A folyó 1894. évi Augusztus hó 12-kén megtartandó országos lóvásáron a város 

törzsméneséből 7 darab kiselejtezett és számfeletti anyakancza; 
a folyó 1894. évi Augusztus hó 13-kán megtartandó országos marhavásáron pedig, 

a gazdasági - törzsgulyából 16 darab kiselejtezett és számfeletti tehén (közte 7 darab negyedfü 
üsző) fog árverésen eladatni. 

Az árverés a ló-, illetve a marhavásártéren mindenkor reggel 9 órakor ve-
endi kezdetét. 

Az eladandó lovak és tehenek származását és korát kitűntető kimutatások a 
városgazdái-hivatalnál a hivatalos órák alatt bármikor megtekinthetők. 

Debreczen, 1894. Július hó 19-kén. 
(203.) 2-3. A városi íanác§. 

áZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TIJOAK0ZÚ-INT£ZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

I S 6 - s z . t e l e f o n ÉLIIOXXXÉLS-

[Kiadó lakás. Hatvan-utczán újonnan festett 
3 szobás lakás, üvegezett ganggal együtt 
kiadó. (536.) 

|Két egymásba nyiló utczai bútorozott 
szoba kiadó. (557.) 

[Kiadó bolt berendezéssel. A főtéren azonnal 
kiadó és átvehető. Értekezhetni kiadó 
hivatalunkban. 

(Eladó kaszálló, A szatmári vasút mentén 
úgynevezett Nagycserén — épületekkel 
együtt eladó. (241.) 

[Kiadó úri lak. Kispéterfiai részen 2 szoba, 
előszoba, hálószoba •— kiadó. (533.) 

[Eladó füszerüzlet. Derecskén egy jó me­
netű fűszer vegyes üzlet, esetleg házzal 
együtt eladó vagy kiadó. (434.) 

[Kerestetik egy jó családból való fiú 
kereskedő tanulónak való, egy közel 
Debreczenhez fekvő nagyobb mező­
városba. 

[Kiadó füszerüzlet és bormérö helyiség. 
Közel a vásártérhez, igen jövedelmező. 
Felvilágosítást nyújt irodám. (435.) 

[Kiadó bolt. Nagy-Kun-Madarason egy üz­
let helyiség a piacz-téren állvány és be­
rendezéssel együtt, azonnal haszonbérbe 
kiadó. Bővebbet irodámban. (436.) 

jEgy jókarban lévő járgány a hozzátar­
tozókkal olcsó áron eladó.—Ára 350 frt 

(434.) 
|Jó családból való árva leány (izr. vallású), 

némi készpénzzel rendelkezik, — férjhez 
menni óhajtván, e czélból ugyanoly vallású 
iparos- vagy kereskedővel megismerkedni 
óhajt. — Bővebbet irodámban. (434.) 

Egy vizsgázott könyvelő, keresztény, va 
lamelyik vállalat-, üzletben, kereskedés­
ben alkalmazást keres. (471.) 

B g y j ó karban l evő b i cz ik l i igen 
olcsó áron eladó. 

Kiadó u r i lak. Széchenyi-utczán 1 ut­
czai lakás 2 szoba, konyha, kamara, mo-j 
sókonyha kiadó. (530.) 

Kiadó kisvendéglő és sörcsarnok 
közel a főtérhez, kedvező feltételek mel 
lett teljes berendezéssel. Hol? megmondja 
irodám. 

E lemi i sko la i t a n u l ó k a t igen előnyös 
feltételek mellett készit magánvizsgála­
tokra, ki e téren már legjobb sikerrel 
működött. Esetleg, a szünidő alatt iskolás! 
gyermekeknek is (kedvező árért) ad 
órákat. 431. 

Eladó föld a Pallagon 21 hóid, erdő- esi 
legelő-illetménynyel. — Bővebbet irodám 
ban. (254.) 

Eladó föld ujosztásu 42 hóid. — Bővebbet 
irodámban. (253.) 

Egész udvar kiadó Csapóutczán 2 szoba, 
1 konyha és egy üzlethelyiség. (528) 

Kiadó lak a Péterfiai részen : 4 szoba,; 
konyha, kamara. — Ára 300 frt. (529.) 

Tanuló fényirdába, jó családból, itt hely 
ben azonna l felvétetik. (430.) 

Kerestetik egy b o r m é r ő he ly i ség ha­
szonbérbe. 

Kerestetik várad-utezai részen 2 szoba 
haszonbérbe. ! 

Kereskedő tanuló jó családból rőfös üz 
létbe azonnal fél vétetik. 471. 

Az ezen 'övatokb&D köziöttek iránt felvilágosítást ad s egy üy közleményt 25 kr 
előleeps lefizetés mellAtf. felvés? és közzétesz. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

kiis/iiiiiil/lvljiilri' 
ELŐBB KUHINKA I K. 

Ajánlja poDtos kiszolgálat és a 
legolcsóbb árakban első rendű 
gyártmányokból következő idény-

czikkeit u. m. 
Szabadalmazott fémzárral 

teljesen légmentes 

BEFŐZŐ 
É S 

CZÜKROS ÜVEGEK 
egyedüli rak tá rá t , melyeket jóságuk foly­
tán a legjobban ajánlhatom; úgyszintén min­
denféle fehér és zöld közönséges befőző és 
ugorkás üvegeket, továbbá fagylaltkészitö 
gépek, fagylaltszelenczék, h ideg kávé­
készletek, kütö dézsák, htitö jégszek­
rények, legjobbnak bizonyult szódavíz gé­
pek, non plus u l t ra kávéfőző gépek, 
ker t i lámpák, mosdó asztalok, mosdó 
készletek, a legjobbnak elismert Berndorfi 
alpacea és chinaezüst evő eszközök és dísz­
tárgyak jótállás mellett. Utazók részére leg-
czélszerübb gyors főzök, kézi és utazó tükrök, 
zseb poharak. (14). 32—52. 

Postai megbízatások a legnagyobb figye-
lemmel és készséggel teljesíttetnek. 

189. szám. 
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 
Jk. tt. J 3E5 G Y 22 £3 BC J££ 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kilő 

frt[kr| frt[kr 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
á 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

Asztali dara nagyszemü 
Szinte „ aprószemü 
Királyliszt . . . . 
Lángliszt kivonat . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt. 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt 
Kenyérliszt . . . . 
Barna kenyérliszt. . 
Takarmányliszt . . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

201— 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly 
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. O 
7. és 8. szám 70 „ 0 
11. 12. 50 „ H 

Debreozen, 1894. Július 20. N 
(9.) 29. H 

Érdemjel a chicagói világkiállitásről. 

MINDFNH1T KAPHATÓ. 17 KITÜNTETŐ tREM 

0 0 

SUCHARD 
HEÜCHArafscHWilí). 

Í4©K 

KÖNNYEN OLDHATÓ KAKAÓ 
Joi fizető • 1K?=200 Csésze • Tápléló. 

Ssljílajia Lukács Béláról n i t t 
üveghuta raktár 
úgymint: seresüveg zárral 

_és anélkül, bor lehuzásra 
üvegek minden kivitelben 

ifj. Pájer Józsefnél 
Debreczenben. 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-féle Chiffonból 

1 írt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük, 

NŐI BLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Peruvien és Doskin 

SZABD LAJOS FIAI 
(199.) 

9 disz- és 
elismerő 
okmány. 

Kwizda-féle 
B e s t i t u t i o n s f l u i d . 

cs. és t . kiv. szab. mosóviz lovaknak. 
JBgy p a l a c z k k a l i r t 1 . 4 0 o. é. 

30évótaiidv. istállókban, valamint katonai 
és polgári nagyobb istáUÓkban is, használat­
ban: nagyobb erőfeszítések előtt és után 
erősítésül; továbbá ficzamodások, rándu­
lások, az inak merevsége s más ily alkalmak­
nál; képesiti a lovat kiváló teljesítményekre 

idomitásnál. 

Tessék a fön-
nebbi véd­

jegyre 
ügyelni, s a 

vételnél hatá­
rozottan kife­

jezni: 
Rwizda-főle 

Bes-
titutíonsfluid. 

Fő letét: 
Kwizda Fer. János 
osztrák es. k. és ro­
mán kir. udvari szál­
lító krületi gyógy­

szertára. 
Koriieulmrgban, 

Bécs mellett. 

Kapható a 

gyógyszertá­

rakban és 

drogistáknál 

38 kitüntetés, 
közte 14 

tisztelő ok­
levél és 18 
aranyérem. 

Számos bizo­
nyítványa ";. 

az első orvosi 
tekinté lyek­

től . 

Gyári védjegy. 
A mezei és erdőgazdasági kiállításon Bécsben 

1890. és a nemzetközi kiállításon egészségügyi 
szempontból 1891-ben a legmagasabb kitüntetés­
sel a tisztelet oklevéllel ismerőleg dijaztatott. 

Henri Nestlé-féle 
gyermekliszt 

25 évi eredmény. 
Újszülött gyermekek, kik anyjuktól kevesebb 
vagy épen semmit sem tudnak szopni, a ü e s f l é -
f é l e g - y e r m e k l i s z t által előnyösen helyet­
tesíthető. 

Utasításokat, a melyben számtalan bizonyít­
ványok vannak, az első orvosi tekintélyektől a 
kontinensen, lelenczházak és gyermekkórházak, 
foglaltatnak kívánatra ingyen küldetnek. 
Egy doboz H e n r i H í e s t l é - f é l e gryer-

m e f e l i s z t 90 k r . 
E g y doboz H e n r i N e s t l é - f é l e s ü r i t ^ t t 

t e j 50 k r . 
K ö z p o n t i f ő r a k t á r ; 

A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g s z á m á r a : 

Bécs, í í ag le rgasse Jfö 1. 
Eladás minden gyógyszertárban és anyag ke­
reskedésben. Helyben G E R É B I F Ü L Ö P 

füszerkereskedésében. 

C A R L K U H N & C 0. 

BÉCSBEN. 
Védjegy. 

Óvás! 
Védjegyünk és doboz címkéink 

aezél-toüainkat 
törvényszerüleg védvék, 

kéretik a betűinkre, 
valamint a ezimké-

Minden doboz védjegyünkkel van ellátva. 
u tánzások jövőre is, min t eddig tör­

vényesen üldöztetnek. (3—6. 

É KBFBÁRŰK 
p háztartási, 
M ipari es 
jjj? gazdálkodási 

czélokra. ita 
imJ 1 ECSETEK, 
riMJ 

I 
i 
m 
ral 

MBSZELOK 
SEPRŐK. 

Van szerencsénk a n. é. közönség szíves 
tud omásárá hozni, hogy 

KEFEÁRtr 
É S 

MESZELŐ GYÁRTMÁNYAINKBÓL 
k i c s i n y b e n ! e l a d á s r a 

dús választékú r a k t á r t r endez tünk be, 
- piacz-ntezai nagykereskedésünkben 

( I B i l c a . s z á ű L l o c L a . e m e l l e t t . , OSSL33 .SL3S:—l iáuz . ) 

Eladás eredeti gyári árakon.I 
Tisztelettel Ifí! 

STERN JÓZSEF ÉS TESTVÉRE, 1 
gyárosok és nagykereskedők. 

Ruha-, fog- és 
körömkefék. [« 

Fésíik, 
szappanok, 

egyéb bel-
és külföldi 

toület czlkkek.ffi ^ - 1 

FRISS TÖLTÉSŰ 

TERMÉSZETES ÁSVÁNYVIZEK, 

tty Halli; Ivándai, Kissingi, Carlsbadi, Koritniczai, Krondorfl, Bt 
h*1 Levieo (arsen viz), Luhi Margit, Marienbadi, Moliai Ágnes, M 
pi| Parádi, Preblaui, Rohitschi, Eoncegnói (arsen viz), Salvator, ^ 
fy Selters, Szolyvai, szulini, Szrebreniczai Guber-forrás, stb. tji 
j*j JE^C>:i?^^«^ -fel 
k i Parkaui, Jódtó, Franezesbádt ásvány lápsó, Karslbadi só, Viktória-só; továbbá h j 

M (193.) 

Vásártelki természetes moórföld folyton kapható 

Geréby 
« • 
& 

!S5»'S? :S!*SÍ5MÍ<^ 

löpnél. | 

^P "VT" ® 
JJ V an szerencsém a n. é. közönség szíves fndomására hozni, hogy a J 

§™ Kaszanyitzky Endre ur czégétól kiléptem s f. é v J ú l i u s l - t ő l k e z d v e a 5 
helybeli piaezoa — a Bika szállodával szemben — & 

i MOCSÁRT LAJOS j 
J törvénvszékileg bejegyzett czégem alatt egy J 

• ÜTEG, POECZELLAir, LÁMPA, KÉPEEIffiT i 

s 
és minden e- szakmába vágé ezikkekből berendezett üzletet nyitottam. 

Fent nevezett czégnél 12 év alatti üzletvezetői minőségben szerzett 
tapasztalataim és a helyi viszonyok alapos ismerete biztosítanak arról, mi­
szerint t. vevőim igényeit minden tekintetben a legpontosabban és a legszolidabban 
kielégíthetem. 

Midőn magamat a tisztelt közönség szíves jó indulatába és pártolásába 
ajánlom, maradok teljes tisztelettel 

(189.) 4—e. i W f f « « « ^ : H r " j F ~ ;M^»J 'ó !WU 
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Foldihütte tégli-öntsttaczél-gyár Bécsijén, 
T. ez. 

A mint a n. t. verőink előtt tudva van, társaságunk fennállása óta, szer-

nőifejet tartunk mint Ü H I számaczél-gyártmányainkon egy 
védjegyet. 

BöhUr testbérék és társa: czég, mely szerszámaczél-gyártmányait évek sora 
óta különböző más jegyekkel látta el, az utóbbi időben szintén egy nő i fe je t 
alkalmazott védjegyül aczélczikkeire. 

Felhívjuk arra a figyelmet, hogy a BöMer testvér eh és társa czég ezen 
nőifeje ós a mi bejegyzett védjegyünk között csupán a következő, sajnos, esak a 
papíron, de nem az aczélon is könnyen felismerhető különbség létezik: a JBöhler 
testvérek és társa czég nőifeje jobbra tekint, a mi védjegyünké halra \ előbbi éket 
visel hajában, mig utóbbinak haja el van választva. 

Kénytelenittetre érezzük magunkat n. t. vevőinket e perezenetnyi különbségre 
figyelmeztetni, nehogy a JBöhler testvérek és társa czég nőifeje által az áru származása 
felöl kétséget szenvedhessenek. Hogy n. t. vevőinket megkíméljük a két nőifej össze-' 
hasonlításával járó fáradságtól, a másik nőifejképen bevezetett árujegy törlésére 
haladéktalanul lépéseket fogunk tenni. 

Bécs, 1894. július 20 

A PoluiMtte tégli-öntöttaczél-gyár 
(2oi)2-3. igazgatósága. 
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